
Xiu Ping “Ping” Li, License #7935 
Prepared by Anne Trickey, Program Officer 

Issue: On September 24, 2019, Xiao Ying “Catherine” Zhang, License #7606 came to the office to 
report that Xiuping “Ping” Li had engaged in behavior prohibited by the program’s Code of 
Conduct on Monday, September 9, 2019 in the following manor: 

Xiuping “Ping” Li, verbally abusing Catherine during the morning lottery. 

Recommendation: Based on the investigation of this report and Ping’s history with the program, 
staff are recommending that the Committee suspend this artist’s certificate for six months. 

Supporting Evidence: Arts Commission staff interviewed Catherine Zhang, Zhenjie Feng, 
Chinglan Sun, Brian Hopper, Officer Lovell who took the police report, and City Attorney Jonah 
Ross who provided information on the case regarding these incidents. Additionally, staff 
received written reports from Weijun Chen - another witness named by Catherine, as well as 
reviewed the history of Catherine Zhang’s relationship with the program and the other parties 
involved. 

Ping’s file showed a history of disagreements with Catherine including interfering with her 
business. There were some minor violations regarding booth set up, and concern over possibly 
selling commercial items which was addressed by a studio visit. 
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藝術家行為準則 
藝術品售賣計畫（亦稱為街頭藝術家計畫）是三藩市藝術委員會的一項專案。作為計畫的

參與者，藝術委員會希望每位藝術家都能支持並體現藝術委員會的使命、願景及價值觀。

作為持照的藝術家，您肩負著藝術委員會文化使者的使命，並有責任遵循與此角色相符的

行為標準。這個市場是一個藝術家社區，所有藝術家都有責任進行關愛和維護。請遵重市

場，以及您作為三藩市藝術社區公共代表的角色。 

 

藝術委員會已採納以下使命、願景及價值觀作為策略規劃的一部分： 

使命 

三藩市藝術委員會是一個市政部門，透過投資充滿活力的藝術社區、啟動城市環境氛圍以

及塑造創新型文化政策，將藝術塑造成日常生活中不可或缺的一部分。 

願景 

三藩市藝術委員展望對三藩市透過藝術的轉型力量加強社區建設、建造基礎設施，並醞釀

積極的社會變革。我們堅信藝術能夠創造鼓舞人心的個人經驗、闡明人類境況，並以有意

義的方式使人們彼此互動，並與周圍世界建立友好關係。我們憧憬一個創意、繁榮與進步

齊頭並進的活力三藩市。我們推崇藝術家的理念，透過團結的文化產業做出重要而有價值

的貢獻，進而提升每個人的生活品質。 

價值觀 

 文化平等並使所有人獲得高品質的藝術體驗 

 藝術是積極的社會變革及繁榮的載體 

 為使三藩市成為一個人們樂於生活、工作和娛樂的城市，藝術家是不可或缺的 

 藝術對於建立健康的民主機制及創新型政府至關重要 

 回應社會需求 

 合作與夥伴關係 

 責任與資料驅動的決策機制 
 

行為準則 

在這份文件簽名或在線上勾選核取方塊，即表示您確認閱讀和審核本資料。專案主管將會

存檔您的確認收訖。違反這些規定將導致拒發、暫停或吊銷您的執照。請參閱三藩市員
警準則第2408(a)節。 

 

24. 城市政策規定禁止針對以下項目的歧視或騷擾：種族、膚色、血統、祖籍國、民

族、出生地、性別、年齡、宗教、信條、殘ˋ或身體狀況、HIV/愛滋病狀況、性取

向、婚姻或同居伴侶情況、性別認同、父母身份、懷孕、體重或身高，或其他任

何受到州或聯邦就業歧視法或三藩市憲章或地方性法規保護的特徵。藝術委員會

希望所有獲得執照者和計畫參與者在市場及本計劃中不得使用貶損及歧視性語

言。 
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25. 總是對其他藝術家、藝術委員會工作人員、諮詢委員會成員及公眾保持尊敬、謙恭

和體諒的態度。這項計畫能夠實施的一個主要因素在於與公眾及工商界保持良好的

關係。 

 

26. 請勿對其他藝術家、藝術委員會工作人員、諮詢委員會成員或其他部門人員、店鋪

商家或其他公眾進行肢體或言語威脅或攻擊，對別人進行嚴重淩辱，或對公眾健康

及安全造成即刻危險的行為。 

 

27. 請遵循市場攤位規範，進行乾淨整潔的陳列展示。請確保您的招牌和標籤清晰可

見，以便公眾知道您的作品是手工製作。 

 

28. 所有藝術家都必須確保所有展示品牢固。由於風向難以預測，所有實物展示均需採

取增重或其他方式以避免風力移動。三藩市縣對由任何展示造成的損害概不負責。 

 

29. 請保持所在空間乾淨整潔，並在離開時移除所有物品。當您離開一處地點時，請勿

留下作品或展示的任何痕跡。 

 

30. 請勿展售您尚未製作的作品，即使您並未打算售賣。 

 

31. 僅可展售執照上列明的手工製品。 

 

32. 僅可在指定地點布展。 

 

33. 請在空間範圍內進行展示。不得將您的任何器材、展品或其他物品置於通道或其他

造成阻礙的空間內。 

 

34. 您必須親自售賣您的作品。只有您本人作為獲得執照的藝術家，才可以就攤位的任

何作品與客戶進行錢物交易。您可以請別人暫時照看攤位，但是照看者不得代表您

進行交易。 

 

35. 請勿將任何物品附著在任何公共財產或是不屬於您的私人財產上。例如，不得將您

的商品、標牌或攤位的一部分掛在樹木、路燈柱、圍欄、圍牆、消防栓或其他不屬

於您的物品上。 

 

36. 用於攤位的保護傘需確保不阻擋店面與公共通道之間的可視範圍。商品佈置也請遵

循不阻擋視線的原則。 

 

37. 如果您在當日抽籤之前布展，如果抽籤時將該處指定給別人，您必須空出攤位。 

 

38. 請勿干擾或妨礙任何城市雇員、諮詢委員會成員或承包商履行其職責。這包括對任

何員工進行肢體及語言的淩虐。 

 

39. 不得為獲得針對其他藝術家的競爭優勢而進行虛假報告或欺騙。 
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40. 經批准的售賣地點為禁毒及禁酒區域。不得在市場中飲酒、吸煙或使用非法毒品。 
 

41. 藝術家需儘快騰出裝卸展品及設備的所需空間。任何人在非裝卸時間不得在此區域

停車。 

 

42. 請尊重其他藝術家的交易行為。未經允許不得進入別人空間，也不得干擾或妨礙其

他藝術家與顧客之間的交易。請確保您的顧客不會阻礙或干擾鄰近藝術家的攤位。 

 

43. 喧鬧或持續的音樂或噪音（收音機、鼓、樂器、銼削、錘擊、切割等）會極大干擾

到一天中與您長時間處在附近的其他藝術家。請體諒鄰近的藝術家及商家，並協商

解決音樂及噪音問題。 

 

44. 請勿向路過您攤位的人群大聲「兜售」您的商品。 

 

45. 藝術家不得複製其他藝術家的作品。 
 

46. 您必須遵守所有適用的條例和規則。在此提醒，藝術家不得在淩晨12點至6點之間

進行售賣或布展，也不得招攬客戶從任何交通工具上購買商品。 

計劃違例行為 

三藩市員警準則第24條（線上連結）闡述了對違反條例及委員會適用於藝術家之規章制度

的處理程序，以及針對藝術委員會做出暫停、撤銷或拒發執照之決定的申訴程序。每名工

作人員、藝術家或公眾均可以對藝術家違反條例或規章制度的行為進行投訴，包括違反本

行為準則。 

 

三藩市藝術委員會所採納的街頭藝術家公告（線上連結）闡述了適用於聽證程序的行政訴

訟程序。所有受到投訴的藝術家都需審閱這些程序，網址如下：  

https://www.sfartscommission.org/sites/default/files/Notice to Street Artists Letterhead.pdf 

 

拒絕簽發或更新執照 

除暫停或撤銷執照外，藝術委員會或可根據三藩市員警準則第24條的條款及委員會採納行

政訴訟程序的規定，拒絕簽發或更新執照。 

 

 

 

藝術家姓名______________________________________ 

 

 

簽名____________________________________________ _______________________日期 
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예술가행동강령
 

아트벤더프로그램거리예술가프로그램이라고도함은샌프란시스코예술위원회의

프로그램입니다 이프로그램의참가자로서 예술위원회는각예술가들이예술위원회의

미션 비전및가치를유지하고구현하기를기대합니다 공인된예술가로서 여러분은

예술위원회의문화대사이고 그렇기때문에이역할에적합한행동기준을준수해야

합니다 시장은예술가들의공동체이고모든예술가들은시장관리와유지를책임집니다

샌프란시스코예술계의공식대표중한명으로서시장과여러분의역할을존중해

주십시오

예술위원회는전략계획의일부로다음과같은미션 비전및가치를채택했습니다

미션
샌프란시스코예술위원회는활기찬예술커뮤니티에투자하고 도시환경을활기차게

하고 혁신적인문화정책을수립함으로써일상생활에필수적인것으로예술을옹호하는

시의기관입니다

비전
샌프란시스코예술위원회는예술의변화시키는힘이이웃을강화하고인프라를건설하며

긍정적인사회변화를촉진하는데중요한역할을하는샌프란시스코를구상하고

있습니다 예술은영감을주는개인적경험을만들고 인간을밝게만들어주며 서로와

우리주변의세계에참여하는의미있는방법을제공한다고믿습니다 우리는창의성

번영 진보가조화를이루는활기찬샌프란시스코를상상합니다 우리는기여가중요하고

가치있는통합된문화분야를통해모든사람들의삶의질을개선하기위해예술가의

아이디어를발전시키고있습니다

가치
 문화유산및모두가접근할수있는고품질의예술경험

 긍정적인사회변화와번영을위한수단으로서의예술

 샌프란시스코를사람들이생활하고일하고즐기고싶어하는도시로만드는데

필수적인예술가

 건강한민주주의와혁신적인정부에중요한예술

 지역사회의요구에대한반응

 협업및파트너십

 책임성및데이터중심의의사결정
 

행동강령
이문서에서명하거나온라인으로상자를선택하여이자료를읽고검토했음을

확인합니다 프로그램책임자는귀하의인정수령증을보관합니다 이러한규칙을
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위반하면면허가거부 보류또는취소될수있습니다 샌프란시스코경찰규정섹션

을참조하십시오

 다음을근거로차별또는괴롭힘을금지하는것은시의정책입니다 인종 피부색

혈통 출신국가 민족 출생지 성별 연령 종교 신념 장애또는건강상태

에이즈상태 성적취향 결혼또는동거인지위 성별정체성 부모상태

체중이나신장또는주또는연방고용차별법률또는샌프란시스코헌장또는지역

조례에의해보호되는기타특성 예술위원회는모든면허소유자와프로그램

참가자들이모욕적이고차별적인언어를시장과이프로그램에서사용하지않을

것으로기대합니다

 항상동료예술가 예술위원회직원 자문위원회구성원및대중을존중하고예의

바르고배려하십시오 이프로그램이존재하는주요요인은대중및재계와의

지속적인우호관계입니다

 다른예술가 예술위원회직원 자문위원회구성원또는기타부서직원 상점상인

또는일반대중을물리적으로또는구두로위협하거나공격하거나다른사람을

심각하게학대하는행위를하지마십시오 공중보건및안전에즉각적인위험을

초래합니다

 시장위치사양을따르는깔끔하고깨끗한전시물을제공하십시오 대중이해당

품목이수제임을알수있도록표지와라벨을볼수있도록붙이십시오

 모든예술가는전시물이고정되어있는지확인해야합니다 바람은예측할수

없으므로모든물리적전시물은바람에의해움직이지않도록추또는다른

방법으로고정시켜야합니다 샌프란시스코시와카운티에서는전시물로인한

어떠한손해에도책임지지않습니다

 그안에머무는동안공간을깨끗하게유지하고 떠날때는모든것을제거하십시오

장소를떠난후에는공예품이나전시물이있던흔적이없어야합니다

 품목을판매하지않더라도자신이만들지않은판매용으로보이는품목은

전시하지마십시오

 면허에명시된수작업으로만들어진품목만판매용으로전시하십시오

 지정된위치에만설치하십시오



Version 1: 08-06-18 

 전시물을허용된공간에만유지하십시오 장비 전시물또는다른소지품이통로나

다른공간을침범해서는안됩니다

 개인적으로물건을판매해야합니다 면허를소지한예술가로서본인만이전시

중인물건과교환하여고객에게서돈을받을수있습니다 다른사람에게짧은기간

동안전시물을지켜보도록할수있지만 그사람은여러분을대신하여판매를할

수없습니다

 본인소유가아닌공공재산이나사유재산에는어떤것도부착하지마십시오 예를

들어 상품 간판또는전시물의일부를나무 가로등 난간 울타리 소화전또는

사용자소유가아닌다른물건에걸지마십시오

 전시물의일부로사용되는파라솔은점포앞과공용통로사이의시야를방해하지

않도록배치하십시오 이러한시야를유지하는방식으로상품을배열해주십시오

 당일추첨전에설치한경우 추첨을통해공간을할당받으면자리를비워야

합니다

 시직원 자문위원회구성원또는계약자가이러한개인의의무를이행하는데

개입하거나방해하지마십시오 여기에는모든직원의신체적및언어폭력이

포함됩니다

 다른예술가보다우위를차지하지위해거짓신고하거나속임수를사용하여

마십시오

 승인된판매장소는마약및알코올을판매하지않는지역입니다 시장에서술을

마시거나담배를피우거나불법약물을사용하지마십시오
 

 예술가들은전시물과장비를적재하고하역하는데사용되는구역을가능한한

빨리비워주어야합니다 적재또는하역시이외에는이구역을주차용도로

사용할수없습니다

 동료예술가의업무를존중하십시오 고객과다른예술가간의상호작용을

방해하거나허가없이그들의공간에들어가지마십시오 고객이주변예술가의

전시물을막거나방해하지않도록하십시오

 시끄럽거나계속되는음악또는소음라디오 드럼 악기 줄질 망치질 절단등은

서로가까이서많은시간을보내는예술가들에게큰방해가될수있습니다 이웃한











Version 1: 08-06-18 

92. Deben cumplir con todas las ordenanzas y reglas aplicables. Como recordatorio, a los 

artistas se les prohíbe vender o montar su exhibición entre las 12 a.m. y las 6 a.m. o 

vender, ofrecer o solicitar ofertas para comprar desde cualquier vehículo. 

Incumplimientos del programa 
El artículo 24 del Código Policial de San Francisco (enlace en línea) establece los 

procedimientos para abordar los incumplimientos de las ordenanzas y las normas y reglamentos 

de la Comisión aplicables a los artistas, y toda apelación de una decisión de la Comisión de las 

Artes de suspender, revocar o denegar un licencia. Todo miembro del personal, artista o 

miembro del público puede iniciar una queja en contra de un artista por el incumplimiento de las 

ordenanzas o normas y reglamentos, incluyendo el código de conducta comprendido en este 

documento. 

 

El Aviso a Artistas de Calle (enlace en línea) adoptado por la Comisión de las Artes de San 

Francisco establece los procedimientos administrativos aplicables a los procedimientos de 

audiencia. Todo artista sujeto a una queja debe estudiar dichos procedimientos, que están 

disponibles aquí:  

https://www.sfartscommission.org/sites/default/files/Notice to Street Artists_Letterhead.pdf 

 

Negativa a emitir o renovar una licencia 
Además de suspender o revocar una licencia, la Comisión de las Artes puede negarse a emitir o 

renovar una licencia de conformidad con los términos del Artículo 24 del Código de Policía de 

San Francisco y los procedimientos administrativos adoptados por la Comisión. 

 

 

 

Nombre del artista _________________________________  

 

 

Firma ___________________________________________ Fecha ______________________ 

 

 

 
 

 



Notice to Artists 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Notice to Street Artists 

 

 Section 5 of the Street Artists Ordinance allows the Director of Cultural 

Affairs to refuse to issue a street artists certificate or renewal if charges have 

been filed alleging deception or violation of the Street Artists Ordinance. The 

Art Commission has adopted the following procedures to implement Section 5. 

These procedures may be used to address violations in addition to, and may be 

taken with, the existing suspension-revocation procedures. 

 

CHARGES OF MINOR VIOLATIONS OF THE STREET ARTISTS 

ORDINANCE: 

--includes most violations of a non-violent/ non-threatening nature. 

 

First Violation:  “NOTICE OF WARNING” from Program Director. 

 

Second Violation: “NOTICE OF INTENT TO RECOMMEND DENIAL OF 

CERTIFICATE OR RENEWAL” from Program Director.  

 

 Notice will offer artist an opportunity to have a public hearing with Program 

Director to discuss the charge. If artist agrees in writing to comply with Street 

Artists Ordinance, Program Director will recommend issuance of certificate or 

renewal. If artist does not agree in writing to comply with the ordinance, 

Program Director will recommend denial of certificate or renewal. 

 

Third Violation:  (when at least 1 of 3 of the incidents has been witnessed by 

Police or Program staff): “NOTICE OF WITHHOLDING OF CERTIFICATE 

OR RENEWAL PENDING HEARING” from Director of Cultural Affairs.* 

 

CHARGES OF SERIOUS VIOLATIONS OF THE STREET ARTIST 

ORDINANCE 

--includes violations of a violent or threatening nature and violations that 

significantly threaten integrity of Street Artists Program. 

 

First Verifiable Violation: “NOTICE OF WITHHOLDING OF 

CERTIFICATE OR RENEWAL PENDING HEARING” from Director of 

Cultural Affairs.* 

 

*Denials of certificates or renewals are governed by section 2408 of the Street 

Artists Ordinance. The Street Artists Program Committee will hold a public 

hearing on the certificate or renewal in accordance with Section 2408. A 

decision by the Committee and Program Director to deny certificate or renewal 

may be appealed to the Board of Appeals within 15 days, in accordance with 

section 2409 of the Street Artists Ordinance. 

        

 12/10/1996 

 



致街頭藝術家通知書 

 「街頭藝術家條例」（Street Artists Ordinance）第 5 條款准許文化事務主任拒絕頒

發街頭藝術家證書或辦理續證若已提交的指控指稱其欺騙或違反「街頭藝術家條

例」。 藝術委員會（Art Commission） 已採用以下程序來實行第 5 條款。 這些程序

可用於解決違規，並且亦可處理現行暫停撤銷程序。 

「街頭藝術家條例」輕微違規的指控:

--包括了非暴力/非威懾性的大多數違規。 

首次違規:  “警告通知” 經由項目主任發出。 

二次違規: “提議拒發證書或續證的意向通知書” 經由項目主任發出。

 通知將會提供藝術家一個出席公聽會與項目主任討論此項指控的機會。 若藝術家

以書面形式同意遵守「街頭藝術家條例」，項目主任將提議頒發證書或續證。 若藝

術家以書面形式不同意遵守此條例，項目主任將提議拒發證書或續證。

三次違規:  (即至少三成三的事件已被警員或項目職員所目睹): “拒發證書或續證待

定聽證會通知書” 經由文化事務主任發出。* 

指控嚴重違反「街頭藝術家條例」 

--包括了暴力或威懾性違規以及嚴重威脅到健全的「街頭藝術家計劃」（Street Artists 

Program）的違規。 

首宗核實違規: “拒發證書或續證待定聽證會通知書” 經由文化事務主任發出。* 

*拒發證書或續證是由「街頭藝術家條例」條款 2408 所規管的。 街頭藝術家計劃委

員會將依據條款 2408 舉行關於證書或續證的公聼會。 經由委員會及項目主管所作出

拒發證書或續牌的裁決，依據「街頭藝術家條例」條款 2409，可於 15 天内向上訴委

員會提出上訴。 

12/10/1996
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Xiu Ping Li 



From: Trickey, Anne (ART)
To:
Subject: Notice of Hearing
Date: Tuesday, October 22, 2019 2:07:00 PM
Attachments: Notice of Hearing Feng 10-9-19.fmt.doc
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Please see attached.
 
Anne Trickey
Program Officer
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
 

Please make an appointment.
 
Community Investments
San Francisco Arts Commission

401 Van Ness Ave, Ste 325 (upstairs on the 3rd floor)
San Francisco, CA 94102
Email: anne.trickey@sfgov.org
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884

NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 



From: Trickey, Anne (ART)
To:
Subject: RE: Notice of Hearing
Date: Thursday, October 17, 2019 5:30:00 PM
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Anne Trickey
Program Officer
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 

From: Trickey, Anne (ART) 
Sent: Thursday, October 17, 2019 5:29 PM
To: 
Subject: RE: Notice of Hearing
 
 
 
Anne Trickey
Program Officer
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine



Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 

From: Trickey, Anne (ART) 
Sent: Thursday, October 17, 2019 5:28 PM
To: 
Subject: Notice of Hearing
 
Please see attached. We will follow with a Chinese translation next week.
 
Sincerely,
 
Anne Trickey
Program Officer
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
 

Please make an appointment.
 
Community Investments
San Francisco Arts Commission

401 Van Ness Ave, Ste 325 (upstairs on the 3rd floor)
San Francisco, CA 94102
Email: anne.trickey@sfgov.org
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884

NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 



From: Trickey, Anne (ART)
To:
Subject: RE: Notice of Hearing
Date: Thursday, October 17, 2019 5:30:00 PM
Attachments: Artist Code of Conduct 8-8-18-TCH.pdf
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Anne Trickey
Program Officer
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 

From: Trickey, Anne (ART) 
Sent: Thursday, October 17, 2019 5:29 PM
To: 
Subject: Notice of Hearing
 
Please see attached. We will follow with a Chinese translation next week.
 
Anne Trickey
Program Officer
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
 

Please make an appointment.
 



Community Investments
San Francisco Arts Commission

401 Van Ness Ave, Ste 325 (upstairs on the 3rd floor)
San Francisco, CA 94102
Email: anne.trickey@sfgov.org
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884

NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 



From: Trickey, Anne (ART)
To:
Subject: RE: Notice of Hearing
Date: Thursday, October 17, 2019 5:28:00 PM
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Anne Trickey
Program Officer
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 

From: Trickey, Anne (ART) 
Sent: Thursday, October 17, 2019 5:28 PM
To: 
Subject: Notice of Hearing
 
Please see attached. We will follow with a Chinese translation next week.
 
Sincerely,
 
Anne Trickey
Program Officer
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
 



Please make an appointment.
 
Community Investments
San Francisco Arts Commission

401 Van Ness Ave, Ste 325 (upstairs on the 3rd floor)
San Francisco, CA 94102
Email: anne.trickey@sfgov.org
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884

NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 



From: Trickey, Anne (ART)
To:
Subject: Notice of Hearing
Date: Thursday, October 17, 2019 5:28:00 PM
Attachments: image001.png

Notice of Hearing Feng 10-9-19.doc
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Please see attached. We will follow with a Chinese translation next week.
 
Anne Trickey
Program Officer
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
 

Please make an appointment.
 
Community Investments
San Francisco Arts Commission

401 Van Ness Ave, Ste 325 (upstairs on the 3rd floor)
San Francisco, CA 94102
Email: anne.trickey@sfgov.org
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884

NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 



From: Trickey, Anne (ART)
To:
Subject: Notice of Hearing
Date: Thursday, October 17, 2019 5:27:00 PM
Attachments: image001.png

Notice of Hearing Li 10-9-19.doc

Please see attached. We will follow with a Chinese translation next week.
 
Sincerely,
 
Anne Trickey
Program Officer
 
pronouns: they/them/theirs
formal address: Mx. Trickey
What’s this?
 
A guest on traditional, unceded Ramaytush Ohlone land.
 
Read the Arts Commission’s Racial Equity Statement.
 

Please make an appointment.
 
Community Investments
San Francisco Arts Commission

401 Van Ness Ave, Ste 325 (upstairs on the 3rd floor)
San Francisco, CA 94102
Email: anne.trickey@sfgov.org
Office: 415-252-2213
Field: 415-806-5884

NOTICE: Please be mindful that all correspondence and documents submitted to the San
Francisco Arts Commission are public records and, as such, are subject to the Sunshine
Ordinance and can be requested by the public. If this happens, all sensitive personal
information, such as Social Security numbers and phone numbers, will be redacted.
 




